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Yunanca 


Vikipedi, özgür ansiklopedi 


Bu madde Vikipedi standartlarına uygun değildir. Sayfayı Vikipedi standartlarına uygun 
[[w]] biçimde düzenleyerek Vikipedi'ye katkıda bulunabilirsiniz. Gerekli düzenleme yapılmadan bu 
şablon kaldırılmamalıdır. (Ekim 2011) 



Bu maddenin tarafsızlığı konusunda kuşkular bulunmaktadır. Konuya dair fikir alışverişi 
tartışma sayfasında bulunabilir. Şablonu kaldırmadan önce lütfen gerekli şartların 
oluştuğundan emin olun. (Kasım 2011) (Bu şablonun nasıl ve ne zaman kaldırılması gerektiğini 
öğrenin) 


Yunanca (Yunanca: EMrjviKâ veya EMgviKrj yAcâo'o'a ip Ses (yardım-bilgi)), Rumca ya da 
Helence^, Yunanistan’ın ve Kıbrıs Cumhuriyetinin resmî dilidir. 4.000 yıllık bir geçmişe 
sahiptir.Hint-Avrupa dil ailesinde kendi başına bir kol oluşturur. Bazı dilbilimciler Yunanca 
ve Ermeniceyi Hint-Avrupa dil ailesi içinde Greko-Grabar olarak bir üst grupta birleştirir. 
Antik Yunanca, Klasik Yunan uygarlığının dili olarak kullanılmıştır. Modern Yunanca, Antik 
Yunanca’dan oldukça farklı olmakla birlikte köken olarak ona dayanır. Yunanca, Yunan 
alfabesi kullanılarak yazılır. 

Yunanca, dünyada çoğunluğu Yunanistan'da olmakla beraber Avustralya, Almanya ve 
Amerika Birleşik Devletlerinde yaşayan yaklaşık 13 milyon kişinin anadilidir. Türkiye 'de 
anadili Yunanca olan yaklaşık 2.500 Rum Ortodoks olduğu tahmin edilmektedir. Bunların 
hemen hemen hepsi İstanbul, Gökçeada ve Bozcaada'da yaşar. Bunun yamnda 15. ve 17. 
yüzyıllarda İslâmlaşan Trabzonlu ahali tarafından konuşulmaktadır. 1965 nüfus sayımında 
4,535 kişi anadilini Pontus leh çesi (Y unanca) olarak kaydettirmişti. Yunanistan, Girit ve 
Kıbrıs'tan Türkiye'ye göç eden Müslüman Helenler de Batı Anadolu ve Mersin gibi yörelerde 
dillerini kısmen devam ettirmektedir. 
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Yunan alfabesi 


Telaffuz elini' ka 
Bölge Akdeniz, Karadeniz 
Etnik köken Yunanlar 
Konuşan 13.400.000 (2012)111 

sayısı 

Dil aileleri Hint-Avrupa 

■ Helen dilleri 

■ Yunanca 

Diyalektler Antik Yunanca lehçeleri 
Modern Yunanca 
Yazı sistemi Yunan alfabesi 


Yunanca, devamlı olarak kullanılmış ve tarihi tespit edilmiş en eski dillerden biridir. Tarihin 
büyük bir kesiminin her devrinde önemli bir edebi eser verebilmiş sayılı dillerdendir. 
Yunancamn medeniyete, özellikle Avrupa ve Ortadoğu medeniyetlerine katkısı çok büyük 
olmuştur ve antikitenin ortaçağa ve günümüze bağlantısındaki aracı konumu dolayısıyla 
insanlık tarihinde en çok iz bırakmış dillerden biridir. Bu sebeple bilim, felsefe ve sanat 
terminolojisinde ve dünyanın diğer dilleri üzerinde Yunancamn etkisi çok görülür. 

Yunan dilinin tarihi gelişimi şu bölümlerden oluşur: 


Resmî durumu 


Resmî dil 


Onaylanmış 
azınlık dili 


11= Yunanistan 

Kıbrıs Cumhuriyeti 
I Avrupa Birliği 

| Arnavutluk 
B Ermenistan 
“ Macaristan 







































































Miken Yunancası: 


ISO 639-1 
ISO 639-2 


ISO 639-3 


Dor istilası öncesi Yunancadır. Mora ve Girit bölgesinde konuşulmuş ve Fenike alfabesi 
“Abjid”’den türetilen Lineer B ile yazümıştır. Hint-Avrupa dillerinin Helen kolunun bilinen 
en eski dilidir. 

Klasik Yunanca: 

Dor istilası sonrasında Ege denizi’nin iki yanında konuşulan lehçelerin toplamıdır. Klasik 
Yunanca dört önemli lehçeye ayrılmaktaydı: 

Dorik lehçe: Epir, Mora, Girit, Oniki Adalar, Bodrum-Gökova-Datça çevresinde 
Aiolik lehçe: Teselya, Sporadlar ve Çanakkale-İzmir arası Batı Anadolu çevresinde 
İonia-Attika lehçesi: Atina çevresi (Attika), Euboia, Kikladlar ve Izmir-Güllük arası 
Arkadia-Kıbrıs lehçesi: Merkezi Mora ve Kıbrıs 

Helenistik Yunanca: 

Atina’nın siyasi üstünlüğü sonucu bu dört lehçe Attika lehçesi çevresinde birleşmiş ve Koine 
(Kine) - Ortak dil oluşturulmuştur. Helenistik Yunanca antikitenin sonunda Makedonya’dan 
Hindistan’a kadar geniş bir coğrafyada konuşulmuş; Doğu Akdeniz havzasının, 

Ortadoğu’nun ve Kuzey Afrika’nm lingua-franca’sı haline gelmiştir. Yeni Ahit Yunancası da 
Roma İmparatorluğu'nun resmi dili olan Yunanca da bu ortak dildir. 

Koine, Yunanistan Ortodoks Kilisesi'nde, Kıbrıs Başpiskoposluğumda, Fener Rum 
Patrikhanesi, Antakya Patrikhanesi ve Kudüs Patrikhanesi'nde ayin dili olarak 
kullanılmaktadır. ^ 3 J 

Ortaçağ Yunancası: 

Helenistik Yunanca’nın erken ortaçağdan itibaren Doğu Roma’nın halk diline dönüşmesi 
evresidir. Bütün Doğu Akdeniz havzasında, Karadeniz’in kuzeyi ve güneyinde, Ortadoğu’da 
“Rum - Romalı" denilen halkın gündelik dili haline gelmiştir. 

Modern Yunanca: 

Yunanistan'ın kurulmasıyla devletin resmi dili Kathareuousa ilan edildi. Bu dil Eski Klasik 
Yunanca’nın diriltilmeye çalışılmış bir haliydi. Okullar ve resmî dairelerde sadece bu 
diyalekt kullanıldı; ancak halk bu diyalekte yabancı olduğundan evlerde ve sokaklarda Halk 
Yunancası (Demotiki) konuşulmaya devam edildi. 

Demotiki'de birtakım bozulmalar olunca 1964'te okullarda Demotiki'nin de okutulmasına izin 
verildi. 

Bu çift dillilik 1976 yılma kadar devam etti. 1976'da Yunanistan’da çıkan bir kanun ile 
Kathareuousa devletin resmi dili olmaktan çıkartıldı ve Demotiki resmi dil haline getirildi böylece okul, resmî daire ve evlerde konuşulan dilin 
aynı olması sağlandı. 

1982 yılında kabul edilen ikinci bir kanunla Politonik (Polytonic) sistem terk edilip Monotonik (Monotonic) sisteme geçilmiştir. Yani sözcük 
üzerlerinde vurgulu heceyi belirtmek için kullanılan aksan işaretleri üç çeşitten teke indirgenmiştir. Bu reform tutucu çevrelerce büyük bir 
tepkiyle karşüanmış ve "Yunancanm Katli" olarak yorumlanmıştır. Bugün dahi tutucu çevreler hala Politonik sistemi kullanmakta ısrar 
etmektedirler. Fakat gazete, dergi, medya ve devlet yeni düzeni sürdürmektedir. 

Yunan ve Türk kültürünün yüzyıllarca iç içe olması, kültürler arasında büyük etkileşim yaratmıştır. Türkçedeki meyve, sebze ve balıkçüık 
terimlerinin çoğu Yunancadan Türkçeye girmiştir. Birçok şehir ismi, denizcilik ile ilgili terimlerin çoğu Yunan kaynaklıdır. Bunun yanında 
Yunancaya da Türkçeden girmiş birçok sözcük vardır. 


| İ talya 
H Roman ya 
B Tü rkiye 
U krayna 

Dil kodları 

el 

gre (B) 
eli (T) 

Çeşitli: 

grc (http://www.sil.or g/iso 639 
-3/documentation.asp?id=grc) — 

Antik Yunanca 

cpg (http://www.sil.or g/iso 639 
-3/documentation.asp?id=cpg) — 
Kapadokya Yunancası 

eli (http://www.sil.org/iso639 
-3/documentation.asp?id=ell) — 

Modern Yunanca 

gmy (httpj_//www. sil.org/iso639 
-3/documentation.asp?id=gmy) — 

Miken Yunancası 

pnt (http://www.sil.or g/iso 639 
-3/documentation.asp?id=pnt) — 
Pontusça 

tsd (http://www.sil.or g/iso 639 
-3/documentation.asp?id=tsd) — 
Tsakoni 

yej (http://www.sil.org/iso639 
-3/documentation.asp?id=yej) — 

Yevanik 



Yunancanm konuşulduğu ülkeler. 


Dilin başlıca lehçeleri 


Yunanca (AripoTiKn / Dimotiki) 

Demotiki, (Dimotiki okunur). Günümüzde Yunanca denilince anlaşılan; Yunanistan ve adalarında, ufak kelime ve telaffuz farklüıklarıyla; 
Kıbrıs Cumhuriyeti'nde ise halkın konuştuğu lehçedir. Bu ülkelerde bugünkü resmî lehçe Demotiki olup; Kilise yazışmaları hariç; Halk, eğitim, 
basın-yayın, devlet organları bu lehçeyi kullanırlar. 


Kathareuousa (KaGapEûouoa) 
































19. yüzyılda Adamantios Korais'in büyük çabalarıyla. Antik Yunanca ile Modern Yunanca arasındaki 
geçişi en iyi temsil eden, modern sözcüklere eski Yunancadan karşıhklar bulmak. Yunan dilini 
Avrupa ve özellikle Türkçe kökenli sözcüklerden arındırmak için hazırlanmış bir lehçedir. Her ne 
kadar 1976'ya kadar devletin resmî dili olarak kabul edilse de, halkın Demotiki lehçesi konuşması 
engellenememiştir, 1976 yıbnda okullardaki zorunlu Kathareuousa lehçesindeki eğitim kaldırılmış, 
devlet yazışmaları ve medyada da kullanımı durdurulup resmi dil olmaktan çıkarılmış, revize edilmiş 
Demotiki resmi lehçe ilan edilmiştir. Günümüzde hala Yunanistan Ortodoks Kilisesi'nde, Kıbrıs 
Başpiskoposluğu'nda, Fener Rum Patrikhanesi, Antakya Patrikhanesi ve Kudüs Patrikhanesi'nde 
yazışma dili olarak kullanılan lehçe Kathareuousa'dır. 


Tsakonika (TaaKCJviKa) 

Demotiki lehçesinden ayrı bir dil olacak kadar farklı bir lehçedir. Köken olarak Yunancanın Dor 
lehçesinin devamıdır. Yunanistan'ın Mora Yarımadası'nda bulunan birkaç köydeki yaklaşık 3.000 
kişinin anadilidir. 

Pontos lehçesi (Pontiaka / Romeika) 

Pontos lehçesi, büyük çoğunluğu 1923 mübadelesinde Yunanistan'a göçmüş olan ve bugün Kuzey 
Yunanistan'da varlığını sürdüren Karadenizliler, Trabzon ve Rize'nin bazı köylerinde yaşayan 
Müslümanlar ile başta Ukrayna olmak Karadeniz sahilinde yer alan eski Yunan kolonilerinde 
yaşayan Ortodoks Yunan azınlıklar konuşulmaktadır. Romeika en az 5.000'i^ 200.000'i 
Yunanistan'da olmak üzere toplam 500.000 kişi tarafından ana dil olarak konuşulduğu 
hesaplanmmaktadır. Türkiye'de bu lehçeyi konuşanlar, konuştukları dili çoğunlukla "Roma dili" anlamına gelen "Romeika" olarak 
adlandırırken, Yunanistan'da 19. yüzyıldan itibaren coğrafyaya vurgu yapılarak "Karadeniz'e özgü" anlamında "Pontiaka" olarak 
adlandırılmıştır ve günümüzde dil bilimciler tarafından da bu şekilde bilinmektedir. Türkiye ve Gürcistan'da yaşayan topluluklarca Pontiaka adı 
henüz pek bilinmemekte veya yeni duyulmakta olup, "Romeika" olarak adlandırmaya devam etmektedirler. Pontos lehçesi, bir yandan Türkçe, 
Farsç a, Ermenice, Lazca ve diğer Kafkas dillerinden etkilenirken, başta Trabzon ağzı olmak üzere Türkçenin Karadeniz lehçelerinin tümünü, 
Lazca ve yerel Ermeniceyi de aynı oranda etkilemiştir £5-1 Özhan Öztürk'ün Karadeniz Ansiklopedisine göre Türkiye'de (Karadeniz Bölgesi) 
Pontos lehçesinin ana dil olduğu yerler şunlardır İS; 

■ Tonya (6 köy) 

■ Köprübaşı (6 köy) 

■ Çaykara (17 köy) 

■ Dernekpazarı (13 köy) 

■ Uzungöl (6 köy) 

■ Bulancak (3 köy) 

■ Maçka 

■ Torul 

■ Yağlıdere 

■ Santa 

■ Rize (21 köy) 

■ Erzincan 

Kapadokya lehçesi (Yunanca) (KaTmaöoKiKâ / Kappadokika) 

K apadokya lehçesi, Bizans Yunancası'ndan doğmuş, Orta Anadolu'da konuşulmuş bugün ise ölmek üzere olan lehçelerden biridir. 1071 yılında 
Malazgirt Meydan Muharebesi'nden sonra Kapadokya lehçesinin Yunanca konuşulan diğer yerlerle bağlantısı kesildiğinden, bu tarih, lehçenin 
gelişim sürecinin durmasının başlangıcıdır. Bununla birlikte, Türkçe çoğunluk dili hâlini almıştır, iki halk arasındaki hızlı kültürel etkileşim 
Yunancadan ayrılmaya başlamış olan Kapadokya lehçesini, daha da başka bir çehreye bürümüştür. Türkçe seslerden, sesli uyumlarına kadar 
birçok konuşma ve yazı kuralı bu dile girmiştir. Dimotiki lehçesinde hiç bulunmayan, Ü, Ö, Ş, Ç seslerinden, cümledeki öge dizilişine kadar 
birçok kural bu dile geçmiştir. 



Modern Yunancanın ağızlan 

| | Kuzey ağızı 

[ | Mora-iyon ağızı 

| | Güney ağzı 

| | Güneydoğu ağzı 

ikinci dereceden yaygın, daha yerel 

ağızlar 

[ | Attika-Mani ağzı 
| | Tsakonika ağzı 


Kalabriya lehçesi (Yunanca) (KaıcoııaAiKâ / Kato italika) 

İtalya 'nın Yunanistan'a en yakınlaştığı yerlerde, Apulia ve Kalabriya bölgelerinde konuşulan lehçedir. Çok öncelerde buralarda koloni kurmuş 
Yunanlar tarafından konuşulmaktadır ve Ortaçağ Yunancası'ndan çok fazla etkilenmiştir. 


Yahudi Yunancası 


Yevanik, (İbranice: Yevan = Yunan) artık konuşanı neredeyse bulunmayan Helen lehçelerinden biridir. Uzun yıllar Yahudiler tarafından 
konuşulmuştur. Lehçenin yazımı için çoğu zaman İbranî alfabesi kullanılmıştır. Konuşanlarının Yunan, Bulgar ve Türk toplulukları ile 
kaynaşmasından dolayı asimde olmaları, İsrail Devleti bağımsızlığını ilân edince, kişilerin buraya göç etmesinden ve Yahudilerce kutsal sayılan 
















İbranîce'nin İsrail'de resmî dil olmasr ve Yahudi Soykrrrmr sonucu yok edilmelerinden dolayı, kullananların sayısı önemli ölçüde azalmıştır. 
1987'de yapılan araştırmalar sonucu 35'i İsrail'de olmak üzere dünyada toplam 50 kişi Yevanik bilmektedir! 7 ^, ancak gelecek 15-20 yıl içinde bu 
dilin ölü bir dil olma ihtimali çok yüksektir. 

Dilin Genel Yapısı 

Yunancada bakıldığında ilk göze çarpan sesli harfler üzerindeki vurgulardır. Yunancada Tovoç (tonos) olarak adlandırılan bu vurgu işaretleri, 
gerek sözcüğün telâffuzunu, gerek ise anlamını değiştirebilir. İki veya daha fazla heceye sahip tüm sözcüklerde vurgu olur. Çoğu zaman verilen 
şu örneği incelediğimizde vurgu işaretinin önemini görebiliriz: 

Eipai yepoç "sağlıklıyım" diyoruz; fakat vurguyu yanlış yerde kullanırsak, anlam tamamen değişir: 

Eıpaıyepoç: "ihtiyarım". 

Yunancada tek heceli sözcüklerde vurgu kullanılmaz, fakat bu kuralın üç istisnası vardır: 
ııoü (pu): nerede, nereye 
ncdç (pos): nasıl 
ıî (i): veya, ya da. 

Türkçede sözcüklerde vurgu genellikle son hecede bulunur. Türkçeye diğer dillerden geçmiş kelimelerde ve birleşik kelimelerde vurgu sonda 
olmayabilir. Bazı şehir isimlerini ele aldığımızda, vurgunun nasıl değiştiğini görürüz. Uşak ve uşak iki aynı sözcük olmasına rağmen, anlamı il 
olan Uşak sözcüğünde vurgunun birinci heceye kayması nedeniyle, aklımızda iki farklı kavram oluşur. Eğer bunu vurgu işareti ile belirtecek 
olsaydık; 

Üşak: Bir il Uşak: Erkek hizmetçi 
Âydın: Bir il Aydın: Düşünür, âlim 
Denizli: Bir il Denizli: Denizi olan bölge 

Bodrum: Bir tatil yöremiz Bodrum: Evlerin alt katlarındaki depo 
Eyüp: İstanbul'un bir ilçesi Eyüp: Bir bay ismi 

Yunancada karşılığı olan, yabancı dillerden birçok sese özel harf bulunmazken, dilin genelinde Türkçedeki, Ö, Ü, C, Ç, I, H, J, Ş sesleri 
bulunmaz. Bunun aksine Türkçede de Yunancadaki 00 AS X/ (Xy = Türk şiveleri hariç) sesleri bulunmaz. 

Yunancada fiiller, ve sıfatlar Almancadakine benzer bir şekilde çekimlenir. Üç ana fiil çekim türü vardır. Fakat bazı düzensiz fiiler bu üç kurala 
da uymayabilir. Türkçede olduğu gibi, çekimli fiilden önce özne kullanmaya gerek yoktur. Yâni; Ben gidiyorum yerine Gidiyorum dememiz 
gibi. Fakat Türkçedekinin aksine bu dilde sıfatlar da çekimlenir. Sıfatlar da çekimlenirken cinsiyet baz alınır. Yunancada isimler, eril, dişi ve 
nötr olarak üçe ayrılır. Dişi isimler r|, eril isimler o, nötr isimler ise xo artikeli ile belirtilir. Bu kavram Türk diline yabancı bir kuraldır. Türkçe 
ve herhangi bir akrabasında isimlerden önce tanımlık kullanılmaz. 

Yunan alfabesi 


Aor...Qco 

Yunan alfabesi 


Aa 
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Tarihçe 
Eski harfler 

FütMÎ'T 

Fonetik işaretler ■ Tipografi 






Rakamlar 

S (6) -T, (90) ■ ^ (900) 

Diğer dillerde 

Baktriyaca ■ KıptTce ■ Arnavutça 

İlgili maddeler 

Bilimsel semboller 

O Kategori ■ Commons 

G-T-D(https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=°/oC5%9Eablon:Yunan_alfabesi&action=edit) 


ABT&EZH0IKAMNEOnPITYOX0n 
apyö£^r|0 1 KApv^onp%u(pxıpu 

Harfler için detaylı bilgi: Yunan alfabesi. 

Türkçe İle Benzer Sözcükler 


Aşağıdaki listede yer alan kelimeler köken bakımından değişik dillere aittir. Bu kelimelerden bir kısmını kökeni Türkçe, bir kısmının kökeni 
Fransızca, İtalyanca, bir kısmını kökeni de Yunancadır. 

■ Ayyapda (aggareia): Angarya 

■ Axoı>pı (ahouri): Ahır 

■ Bayövı (vagoni): Vagon 

■ Bcmöpı (vapori): Vapur 

■ BâÇo (vazo): Vazo 

■ Bıöa (vida): Vida 

■ Bııpiva (vitrina): Vitrin 

■ TıaKdc; (giakas): Yaka 

■ ITAeko (gileko): Yelek 

■ ITaAöc; (gialos): Yalı 

■ TaAsıa (galeta): Galeta 

■ Tapyâpa (gargara): Gargara 

■ ITâpöa (giarda): Yarda 

■ TloupEicn (giouvetsi): Güveç 

■ AaviEÂa (dantela): Dantel 

■ Zâpı (zari): Zar 

■ Z£ipTi£Kr|ç (zeimpekis): Zeybek 

■ KâAcpaç (kalfas): Kalfa 

■ KaTTÂapâc; (kaplamas): Kaplama 

■ KapTioüÇı (karpouzi): Karpuz 

■ Kckjköâ (kaşkol): Kaşkol 

■ Kıpaç (kimas): Kıyma 

■ ApyKÖ (argko): Argo 

■ Aâxoıvo (lafıano): Lâhana 

■ Aekec; (lekes): Leke 

■ Aâcrrıxo (lastiho): Lâstik 

■ AappâKi (lavraki): Levrek 

■ AâpTia (lampa): Lâmba 

■ Mayalı (magazi): Mağaza 

■ MavâpiKO (manaviko): Küçük Manav dükkânı 

■ Mavııâpı (manitari): Mantar 

■ MapayKÖç (marangos): Marangoz 

■ Mıvapec; (minares): Minare 

■ MTiaKâÂrıc; (mpakalis): Bakkal 

■ MTiapTicıc; (mpampas): Baba 

■ NKjavTiipı (nisadiri): Nişadır 

■ NapyıÂEc; (nargiles): Nargile 

■ nomoÛTcn (papoutsi): Papuç 

■ naAapiöa (palamida): Palamut 

■ flavrıyüpı (paniyuri): Panayır 












■ npcujo (praso): Pırasa 

■ PE^iÂrıc; (rezilis): Rezil 

■ PEiCTİva (retsini): Reçine 

■ ZöpTta (sompa): Soba 

■ Iecptec; (seftes): Siftah 

■ laÇâvı (sazani): Sazan 

■ Iapâcpr|c; (sarafis): Sarraf 

■ Ioittoüvi (sapouni): Sabun 

■ TEpTiEÂrıc; (tembelis): Tembel 

■ ToucpEKi (toufeki): Tüfek 

■ Taıpı (tapsi): Tepsi 

■ Tevekeç (tenekes): Teneke 

■ ToupÂoü (tourlou): Türlü 

■ Tötti (topi): Top 

■ Toupcri (toursi): Turşu 

■ Ookjöâi (fasoli): Fasulye 

■ Oiotiki (fistiki): Fıstık 

■ OavEÂa (fanela): Fanele 

■ 0OUVTOÜKI (fountouki): Fındık 

■ npoç (omos): Omuz 

Sayılar 


0: prıöev (Miden) 

1: evci (Ena) 

2: 8ûo (Dio) 

3: Tpıa (Tria) 

4: TEOttepa (Tessera) 

5: tievte (Pente) 

6: e^ı (Eksi) 

7: erpra (Efta) 

8: o/tö (Ohto) 

9: evvıcı (Enniaea) 

10: Sekci (Deka) 

11: evSekci (Endeka) 

12: öcdfiEKa (Dodeka) 

13: ÖEKCiTpia (Dekatria) 

14: ÖEKaTEOOEpa (Dekatessera) 
15: Sekcittevte (Dekapente) 

16: Sekci^i (Dekaksi) 

17: Sekciecptci (Dekaefta) 

18: S£kcioxtw (Deka Ohto) 

19: ÖEKaevvıâ (Deka Enya) 

20: eİkoöi (Eikosi) 

30: TpıâvTCi (Trianta) 

40: rmpâvıa (Saranta) 





50: TievrjvTd (Peninta) 

60: e^ğvTCi (Eksinta) 

70: epSopğvTa (Evdominta) 

80: oySovTa (Oğdonta) 

90: evevğvTCi (Eneninta) 

100: ekcito (Ekato) 

200: SıaKÖoıa (Diakosia) 

300: TpıaKÖoıa (Triakosia) 

400: TETpciKOOia (Tetrakosia) 

500: ırevTaKOOia (Pentakosia) 

600: eÇciKOtfıa (Eksakosia) 

700: ecpTaKÖoıa (Eftakosia) 

800: OKTaKOOia (Oktakosia) 

900: evvıciKÖoıa (Enniakosia) 

1000: xı^ı« (Hilia) 

Ayrıca bakınız 

■ Kalabriya lehçesi (Yunanca) 

■ Kapadokya lehçesi (Yunanca) 

■ Yahudi Yunancası 

■ Kıbrıs Rumcası 

■ Pontus Rumcası 

■ Rumeyce 

■ Kathareuousa 

■ Koine 

Kaynakça 


1. A http://www.ethnologue.com/language/ell 

2. A "Arşivlenmiş kopya" (https://web.archive.org/web/20170407054736/http://llp.marmara.edu.tr/course.aspx?zs=l&mod=2&kult 
ur=tr-TR&program=456&did=20575&mid=16067&pmid=508&mufredatTurld=932001&organizasyonld=423). 7 Nisan 2017 
tarihinde kaynağından (http://llp.marmara.edu.tr/course.aspx?zs=l&mod=2&kultur=tr-TR&program=456&did=20575&mid=160 
67&pmid=508&mufredatTurld=932001&organizasyonld=423) arşivlendi. Erişim tarihi: 6 Nisan 2017. 

3. A Orthochristian.com "LITURGICAL LANGUAGES AND LIVING TRADİTION The Mystery of Holy Language" (https://orthochris 
tian.com/47599.html) (İngilizce) 

4. A Oflu araştırmacı Ömer Asan "Pontus Kültürü" adlı kitabında Türkiye'de 300 bin kişinin anadilinin Romeika olduğunu iddia 
etmiştir. 

5. A "Pontusça, Romeika-Türkçe Sözlük" (https://web.archive.Org/web/20080312215323/http://www.karalahana.com/makaleler/dil 
bilim/pontusca%20turkce%20sozluk.html). 12 Mart 2008 tarihinde kaynağından (http://www.karalahana.com/makaleler/dilbilim/ 
pontusca%20turkce%20sozluk.html) arşivlendi. Erişim tarihi: 17 Mayıs 2012. 

6. A "Trabzon Rumcası" (https://web.archive.Org/web/20140225085505/http://www.karalahana.com/karadeniz/linguistik/romeika.ht 
m). 25 Şubat 2014 tarihinde kaynağından (http://www.karalahana.com/karadeniz/linguistik/romeika.htm) arşivlendi. Erişim 
tarihi: 17 Mayıs 2012. 

7. A Ethnologue'da Yevanik (http://www.ethnologue.com/show_language. asp?code=yej) 

■ MALAY, Haşan, “Epigrafi (Yazıt Bilim)” Ege Üniv. Basımevi, Bornova-İzmir, 1987 

■ MALAY Haşan, Yunanca I, İzmir 1990 

■ MALAY Haşan, Yunanca II, İzmir 1990 

■ AKURGAL, Ekrem “Anadolu Uygarlıkları” İstanbul, 1988 

■ ÇELGİN Güler, Eski Yunan Edebiyatı, İstanbul 1990 

■ Meydan Larousse Ans. İstanbul 

■ FRIEDRICH, Johannes “Kayıp Yazılar ve Diller” ( Çev. Recai TEKOĞLU ) Arkeoloji ve Sanat Yayınları, 2000 





Dış bağlantılar 



Vikikitapta bu konu hakkında daha 
fazla bilgi var: 

Yunanca 


G-T-D(https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title= 0 /oC5°/o9Eablon:Avrupa_Birli%C4%9Fİ%27nin_resmi_dilleri&action=edit) 

Avrupa Birliği 'nin resmî dilleri 

Almanca ■ Bulgarca ■ Çekçe ■ Danca ■ Estonca ■ Felemenkçe ■ Fince ■ Fransızca ■ Hırvatça ■ İngilizce ■ İspanyolca ■ İsveççe 
irlandaca ■ İtalyanca ■ Lehçe ■ Letonca ■ Litvanca ■ Macarca ■ Maltaca ■ Portekizce ■ Rumence ■ Slovakça ■ Slovence ■ Yunanca 



G-T-D(https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title= 0 /oC5 0 /o9Eablon:G%C3%BCney_Afrika_dilleri&action=edit) 


Resmî 

Gayrıresmî 

Ana dili olarak konuşulmayan 
(altkültürler ve 
lingua trançalar) 

Nesli tükenmiş 


Güney Afrika Cumhuriyetinde konuşulan diller 

Afrikaanca ■ İngilizce ■ isiNdebele ■ Kuzey Sotho ■ Sesotho ■ siSwati ■ Xitsonga ■ Setsvvana ■ Tshivenda ■ 
isiXhosa ■ isiZulu 

Portekizce ■ Yunanca ■ İtalyanca ■ Felemenkçe ■ Almanca ■ Yidiş ■ Fransızca ■ Yue Çincesi ■ Hakka Çincesi • 
Telugu ■ Tamilce ■ Guceratça ■ Hintçe ■ Urduca ■ Güney Afrika işaret Dili ■ Haillom ■ Kung-Ekoka ■ Shona ■ 
Birwa ■ Khwe ■ Nama ■ Oorlams ■ Phuthi ■ Ronga ■ Svahili ■ Tswa 

Angloromani ■ isiCamtho/Tsotsitaal ■ Gail ■ Fanagalo 

Korana ■ Xiri ■ I Xam ■ IJXegwi • Seroa ■ N I u 


"https: //tr.wikip edia.org/w/index.ph p?title=Yunanca&oldid=22841481 " adresinden alınmıştır. 
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